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MEDICINSKI PLINI

Brosura st. 24/2023

Ta broSura je narejena na osnovi mednarodnega standarda EN ISO 10286:2022!
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Slovar izrazov in pojmov - tehni€ni in medicinski plini quTD
3.1 Izrazi, povezani s tlaénimi posodami
3.1.1. Vsetlacne posode
1.1.1.1
TLACNA POSODA

jeklenka, velika jeklenka, tlacni sod, zaprta kriogena posoda, sistem za shranjevanje kovinskih hidridov, snop jeklenk
ali tlacna posoda za poskodovane jeklenke

PRIMER: Brezsivna plinska jeklenka

J'uxi'.::'.r\:

S

1112
PLINSKA JEKLENKA ali JEKLENKA
prenosna tlacna posoda z vodno prostornino, ki ne presega 150 litrov

1113
VELIKA JEKLENKA
OPIS: brezsivna prenosna tlacna posoda z vodno prostornino, ki presega 150 litrov, vendar ne vec kot 3.000 litrov

1114
TLACNI SOD
OPIS: varjena prenosna tlacna posoda z vodno prostornino nad 150 litri in ne vec kot 1.000 litri

1115

SNOP JEKLENK ali SNOP

ZASTARELO: okvir jeklenk, sveZenj jeklenk, sklop jeklenk, baterija

OPIS: je sklop jeklenk, ki so pritrjene skupaj in medsebojno povezane z zbirnim cevovodom in se prevaZajo kot enota.
Skupna prostornina ne sme presegati 3.000 litrov, razen Ce so snopi za prevoz strupenih plinov razreda 2, kjer je
skupna prostornina omejena na 1.000 litrov.

PRIMER
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1116

TLACNA POSODA ZA POSKODOVANE JEKLENKE

Tla¢na posoda s prostornino, ki ne presega 1.000 I, v katero se vstavijo poskodovane, okvarjene, puscajoce ali
neskladne tlacne posode za namen transporta, npr. za predelavo ali odstranitev

1.1.1.7

MAJHEN VSEBNIK S PLINOM ali PLINSKA KARTUSA

Vsebnik, ki ga ni mogoce znova napolniti in katerega prostornina ne presega 1.000 ml pri vsebnikih iz kovine in 500
ml pri posodah iz sinteticnega materiala ali stekla, ki vsebujejo plin ali mesanico plinov pod tlakom

1118
AEROSOLNI RAZPRSILNIK
Je vsaka posoda, ki ni prirejena za ponovno polnjenje in je narejena iz kovine, stekla ali plastike ter vsebuje stisnjen,
utekocinjen ali raztopljen plin pod tlakom, s tekocino, pasto ali prahom ali brez njih, in ima napravo za praznjenje, ki
omogoca izpust vsebine

PRIMER

1119

SISTEM ZA SHRANJEVANIJE S KOVINSKIMI HIDRIDI

OPIS: samostojen in celovit sistem za shranjevanje vodika, ki vkljucuje posodo, kovinski hidrid, napravo za razbremenitev
tlaka, zaporni ventil, servisno opremo in notranje sestavne dele, ki se uporablja samo za prevoz vodika.

1.1.1.10
KRIOGENA PREMICNA POSODA
prevozna, toplotno izolirana posoda za ohlajene utekocCinjene pline, z zmogljivostjo najve¢ 1.000 litrov

11111

MEGC-velprekatni zabojnik za pline

Ve¢ modularni sklop jeklenk, velikih jeklenk ali snopov jeklenk, ki so med seboj povezane z zbirno cevjo in sestavljene v
ogrodje, vklju¢no z regulacijsko in konstrukcijsko opremo, potrebno za prevoz plinov

1.1.1.12
BATERIJSKO VOZILO
vozilo z elementi, ki so med seboj povezani z zbirnim cevovodom in trajno pritrjeni na prevozno enoto

Opomba: za elemente baterijskega vozila se stejejo naslednji elementi: jeklenke, velike jeklenke, snopi jeklenk in tlacni sodi ter nekatere
cisterne, namenjene prevozu plinov s prostornino nad 450 litri.

1.1.1.13

CISTERNA

Premicna tlacna posoda, premicni zabojnik, premicna cisterna, vkljucno s podvozjem, Zelezniskim vagonom cisterno ali
posodo za trdne snovi, utekocinjene pline ali pline, s prostornino najmanj 450 litrov, kadar se uporablja za prevoz
plinov
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1.1.1.14
PRENOSNO

oprema, ki se lahko prenasa z roko
Opomba 1 k vnosu: kadar se uporablja v povezavi s cisternami, to pomeni »premicen«.

1.1.1 Vse plinske jeklenke 1.1.2.1
KOMPOZITNA JEKLENKA
jeklenka, ojacana z neprekinjenimi viakni v matrici

1122

ACETILENSKA JEKLENKA

jeklenka, izdelana in primerna za prevoz acetilena, ki vsebuje porozni material in topilo (kjer je primerno) za acetilen z
ventilom in drugimi dodatki, pritrjenimi na jeklenko

1123
KONEC JEKLENKE
podnoZje ali rama jeklenke

1.1.2 Sestavljene plinske jeklenke 1.1.3.1
KOMPOZITNI OVO!
kombinacija viaken (vklju¢no z jekleno Zico) in matrice

3132
MATRICA
material, ki se uporablja za vezavo in ohranjanje viaken na mestu

1133

OBLOGA

notranji del sestavljene jeklenke, sestavljen iz kovinske ali nekovinske posode, katerega namen je zadrZevanje plina
in prenos plinskega tlaka na kompozitni ovoj

1.1.3 Acetilenske jeklenke

1141

POROZNA MASA

enokomponentni ali veCkomponentni material, vnesen ali vdelan v plasc jeklenke, ki zaradi svoje poroznosti omogoca

absorpcijo topila/raztopine acetilena

Opomba: porozni material je lahko:

—monoliten, sestavljen iz trdnega izdelka, pridobljenega z reakcijo materialov ali materialov, povezanih z vezivom, ali -
nemonoliten, sestavljen iz zrnatih, vliaknatih ali podobnih materialov brez dodatka veziva.

1142
ZGORNJA SVETLA RAZDALIA
vrzel med notranjo stranjo rame jeklenke in monolitnim poroznim materialom

1.1.4.3
TOPILO
tekocina, ki jo absorbira porozni material in lahko raztopi in sprosti acetilen

1144
DOLOCENA KOLICINA TOPILA
masa topila, ki jo mora vsebovati acetilenska jeklenka in je dolo¢ena med preskusanjem prototipa

1145
NAJVECIA KOLICINA ACETILENA (za jeklenko)
dolocena najvelja masa acetilena, vkljucno z nasicenim acetilenom, v acetilenski jeklenki
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1146
NAJVECIA KOLICINA ACETILENA (za snop)
dolocena najvecja masa acetilena, vkljucno z nasicenim acetilenom, v snopu jeklenk

1.1.47
NAJVECIA DOVOLIENA KOLICINA ACETILENA
najvecja vsebnost acetilena, zmanjsana za nasiceni acetilen

1.1.4.8
PREOSTALI ACETILEN
masa acetilena, vklju¢no z nasicenim acetilenom, v jeklenki z acetilenom, ki je bila vrnjena za polnjenje

1149
NASICENI ACETILEN
acetilen, ki je pri atmosferskem tlaku (1,013 bara) in temperaturi 15 °C raztopljen v topilu v acetilenski jeklenki

1.1.4.10

TARA A

vsota mas praznega ohisja jeklenke, poroznega materiala, dolocene vsebnosti topila, ventila, previeke in zascite
ventila, kjer je to primerno, ter vseh drugih delov, ki so trajno pritrieni na acetilensko jeklenko, ko je ta predloZena za
polnjenje

11411
TARAS
tara A plus masa nasicenega acetilena

11412

TARA F
tara A minus dolocena vsebnost topila

115 Snopi jeklenk, baterijska vozila in MEGC

1151
OKVIR
konstrukcijski in nekonstrukcijski elementi snopa, ki zdruZujejo vse druge sestavne dele, hkrati pa zagotavljajo
zascito jeklenk, ventilov in razdelilnika ter omogocajo njegov prevoz
PRIMER
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1.1.5.2
ZBIRNI CEVOVOD ali KOLEKTOR

cevovodni sistem za povezavo ventilov ali prikljuckov tlacnih posod z glavnim(i) ventilom(-i) ali glavnim(i)

prikljuckom(-i)
PRIMER

1.1.5.3
GLAVNI PRIKLJUCEK
plinski prikljucek na snop/baterijo/MEGC

1154
GLAVNI VENTIL ali GLAVNI ZAPORNI VENTIL

ventil, ki je namescen na kolektor snopa, baterijskega vozila, baterijskega vagona ali MEGC in ga izolira od glavnega

prikljucka(-ov)

1.2 Izrazi, povezani z dodatno opremo

121

DODATNA OPREMA

elementi, namesceni na tlacni posodi, ki so potrebni za delovanje in/ali prevoz tlacne opreme
PRIMER: Ventil jeklenke, zascitna kapa ventila/zascita ventila, prikljucek, requlator tlaka, manometer.

122
PRIKLJUCEK
povezovalni kos enega ali vec delov brez funkcije zapiranja

123

MEHANIZEM ZA UPRAVLIANJE VENTILA

mehanizem, ki zapira in odpira odprtino ventila ter vkljucuje notranji in zunanji tesnilni sistem
PRIMER: vreteno ventila z navojem, ki ob vrtenju dviguje in spusca tesnilo/sedeZ

124

ELEMENT ZA UPRAVLUIANJE VENTILA

sestavni del, ki poganja mehanizem za upravljanje ventila
PRIMER: ro¢no kolo, klju¢, gumb, preklopnik, vzvod ali aktuator

125

NEPOVRATNI VENTIL

samodejni ventil, ki omogoca pretok plina samo v eno smer
PRIMER
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1.2.6

VENTIL ZA PREOSTALI TLAK ali RPV VENTIL

ventil jeklenke, ki vkljuCuje napravo za preostali tlak v jeklenki
Opomba: RPV (Residual Pressure Valve)

127

NAPRAVA ZA PREOSTALI TLAK ALl RPD NAPRAVA

naprava, ki preprecuje vdor onesnazevalcev z vzdrZzevanjem pozitivne tlacne razlike med tlakom v jeklenki in
izhodom iz ventila

Opomba: RPD (Residual Pressure Device)

128

NAPRAVA ZA PRESEZNI PRETOK

naprava, zasnovana tako, da se zapre ali delno zapre, ko pretok tekocCine ali pare, ki gre skozi njo, preseZe vnaprej
doloceno vrednost, in se ponovno odpre, ko se tlacna razlika v napravi ponovno zmanjsa pod doloceno vrednost

PRIMER

1.2.9

ELEMENT ZA RAZBREMENITEV TLAKA ali PRD

razpocni disk, varovalka in ventil za razbremenitev tlaka za zas€ito tlacne posode pred prekomernim tlakom
Opomba: PRD (Pressure Relief Device)

1.2.10
VENTIL ZA RAZBREMENITEV TLAKA
Do sedaj v uporabi: varnostni ventil
Ventil, ki deluje na tlak in ga zapira vzmet ali drugo sredstvo ter je zasnovan tako, da samodejno razbremeni
prekomerni tlak, tako da se zacne odpirati pri nastavljenem tlaku in se ponovno zapre, ko tlak pade pod nastavljeni
tlak

PRIMER

1211
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ZASCITNI POKROV ali ZASCITNA KAPA VENTILA
Zascitni element, ki je med rokovanjem, prevozom in skladiscenjem varno pritrien na jeklenko in se odstrani za
dostop do ventila

PRIMER

- \

D'—jﬂ\ b ifd ’

/ A /) | N
i
!

(0

I

1212

ZASCITA VENTILA
Zascitni element, ki je med rokovanjem, prevozom in skladisCenjem varno pritrjien na jeklenko in je za dostop do

ventila ni treba odstraniti

PRIMER
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1.2.13
SCITNIK VENTILA
sestavni del varjene jeklenke ali tlacnega soda za zascito ventila med prevozom, rokovanjem in skladis¢enjem
PRIMER
L] })
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3.2.14
POKROV PROTI UMAZANLUII

element, ki je namenjena zasciti zunanjega vhodnega ali izhodnega prikljucka ventila tlacne posode pred vdorom
prahu, umazanije ali drugega onesnazenja

PRIMER
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1.2.15

CEP PROTI UMAZANUI

element, ki je namenjen za$citi notranjega vhodnega ali izhodnega prikljucka ventila tlacne posode pred vdorom
prahu, umazanije ali drugega onesnazenja

12.16
TESNILNI POKROV ali TESNILNA MATICA
element, ki je namenjen zatesnitvi zunanjega izhodnega prikljucka ventila tlacne posode

PRIMER

3.2.17
TESNILNI CEP

element, ki je namenjena zatesnitvi notranjega izhodnega prikljucka ventila tlacne posode
PRIMER
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1.2.18

OBROCEK Z DATUMOM NASLEDNJEGA PERIODICNEGA PREGLEDA
ZASTARELO: obrocek z datumom preskusa

obroc¢, ki oznacuje leto naslednjega periodicnega pregleda
PRIMER

1.2.19

NALEPKA O NEVARNOSTIH

nalepka, ki vsebuje informacije o osnovnih in dodatnih tveganjih, povezanih z vsebino, podana v obliki kvadrata,
postavljenega pod kotom 45° (v obliki romba)-piktogram

1.2.20
INFORMATIVNO VARNOSTNA NALEPKA ali ADR NALEPKA
nalepka z informacijami o priporocenih ukrepih za zmanjSanje ali preprecitev skodljivih ucinkov zaradi
izpostavljenosti vsebini, ki vkljucuje Stevilko UN in oznako tveganja
PRIMER
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1.3 Izrazi povezani s proizvodnjo

13.1

POSTOPEK

niz dejanj, ki se izvajajo v doloc¢enem vrstnem redu ali na dolocen nacin

132
METODA
element postopka

1.3.3
IZDELAVA
kakovost izdelave

1.34

DEFORMACIISKO UTRJEVANJE

postopek uporabe tlaka, pri katerem se kovinska obloga preobremeni preko njene meje plasticnosti, ki zadostuje za trajno
plasticno deformacijo, zaradi cesar ima obloga tlacne napetosti, viakna pa natezne napetosti, ko je notranji izmerjeni tlak
enak nic¢
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1.4 Izrazi, povezani s preskusanjem in inSpekcijskimi pregledi

1.4.1
PRESKUSANJE
izvajanje enega ali vec preskusov

142

PRESKUS

tehnicna(-e) operacija(-e) za doloc¢anje ene ali ve¢ znacilnosti v skladu z dolocenim postopkom za ugotavljanje
razlik med dolocenimi, pricakovanimi in dejanskimi rezultati

14.3

INSPEKCIJSKI PREGLED

ocenjevanje skladnosti z opazovanjem in presojo, ki ga po potrebi spremljajo meritve, pregled, preskusanje ali
merjenje

144
PREVERJANJE
potrditev s pregledom objektivnih dokazov, da so bile izpolnjene dolocene zahteve

145

PREGLED

postopek, katerega cilj je s presojo ugotoviti stanje

Opomba: rezultat pregleda je pozitivna ali negativna ocena ali nadalinje merjenje in preizkusanje.

146

VZDRZEVANJE (PRENOVA)

sklop dejavnosti, ki se izvajajo med obratovalno dobo tlacne opreme, da se zagotovi njena skladnost z ustreznimi
specifikacijami

Opomba: vzdrZevanje lahko vkljucuje ¢is¢enje in zamenjavo obrabljenih ali poSkodovanih delov, ki ustrezajo prvotni specifikaciji.

14.7

PERIODICNI PREGLED IN VZDRZEVANJE

nacrtovana opravila pregleda in vzdrZevanja, ki se izvajajo v dolocenih intervalih
Opomba: ta izraz se uporablja predvsem za acetilenske in subatmosferske jeklenke.

148

POPRAVILO

sklop dejavnosti, izvedenih na okvarjeni tlacni opremi, da se ponovno vzpostavi njena skladnost z ustrezno
specifikacijo

Opomba: popravilo lahko vkljucuje zamenjavo obrabljenih ali poskodovanih delov, ki ustrezajo prvotni specifikaciji.

1.4.9

POTRDILO ALl IZJAVA O SKLADNOSTI ALI CERTIFIKAT

dokument, v katerem je zapisana skladnost tlacne opreme z dolocenimi zahtevami
Opomba: nanasajo se lahko tudi na procese, sisteme, osebe ali organizacije.

1.4.10
PRISTOJNI ORGAN

vsako telo ali organ, ki ga za kakrsen koli namen v posamezni drzavi imenuje ali kako drugace prizna njegova vlada
Opomba: Modelni predpisi ZN uporabljajo samo izraza »pristojna avtoriteta« in »inspekcijski organc.
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14.11
KONTROLNI ORGAN
neodvisni organ za pregledovanje in preskusanje, ki ga je odobril pristojni vladni organ

14.12

PRISTOJNA OSEBA

ZASTARELO: pooblascena oseba

oseba, ki je usposobljena, izobrazZena, izkusSena in odobrena za izvajanje doloCenih dejavnosti, kot so periodicni preglediin
preskusi, varjenje itd.

14.13
INSPEKTOR
oseba, ki je usposobljena, izobrazena, izkuSena in pooblascena za kontrolo izvajanja pregledov in preskusov

14.14
STOPNJA RAZPOCNEGA TLAKA

razmerje med razpocnim tlakom in preskusnim tlakom
Opomba: v nekaterih primerih se uporablja kot razmerje med razpocnim tlakom in delovnim tlakom.

14.15
PUSCANJE VENTILA
izguba fluida (tekocCine ali plina) preko sedeZa ventila (notranja netesnost) ali v atmosfero (zunanja netesnost)

1.4.16
RAZPOCENJE RAZPOK

strukturno razpokanje predmeta zaradi pritiska z daljsim Sirjenjem
Opomba 1: za tlacno posodo sta mozZna dva nacina okvare: puscanje ali razpocenje.
Opomba 2 k vnosu: v preteklosti se je véasih uporabljal izraz »porusitev«.

1.4.17

NEPOPOLNOST

vsako odstopanje lastnosti kakovosti od predvidene ravni ali stanja

Opomba: obstoj nepopolnosti ne implicira nujno neskladnosti s specifikacijami, niti nima nujno nobene posledice glede uporabnosti izdelka.
Nepopolnost je treba oceniti na lestvici resnosti v skladu z ustreznimi specifikacijami, da se ugotovi, ali je izdelek sprejemljive kakovosti ali
ne.

1.4.18

NAPAKA

ZASTARELO: okvara

nepopolnost, ki je dovolj velika, da se izdelek zavrne na podlagi dolocenih meril

1.4.19

pomanjkljivost

nepopolnost ali napaka v strukturi materiala

Opomba: v mnogih standardih se izraz uporablja za strojno vrezano zarezo, ki je bila uvedena za namene umerjanja ali preskusanja.

1.4.20
IZBOKLINA
vidno nabrekanje stene

1.4.21
VDRTINA
vidna vdolbina v steni, pri kateri ni prislo ne do preboja ne do odstranitve kovine
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14.22
REZ, ZLEB, KOVINSKI ODTIS, LUSKAST ODTIS

odltis v steni, kjer je bila kovina odstranjena, premaknjena ali prerazporejena
Opomba: ustrezen izraz se izbere glede na kontekst.

1.4.23
MEHUR
majhna izboklina na steni, ki vsebuje neprekinjeno plast vkljuckov

1.4.24
LAMINIRANJE
plastenje materiala s povrsinsko prelomno nepopolnostjo

1.4.25
RAZPOKA
razcep ali loCitev v kovini, ki se obicajno pojavi kot rta na povrsini

1.4.26
JAMICE
majhne luknjice, ki nastanejo zaradi vode ali kemikalije

1.5 [zrazi, povezani z znacilnostmi, lastnostmi in tiaki

1.5.1

PLIN

vsaka snov, ki je pri tlaku 1,013 bara in 20 °C popolnoma plinasta aliima pri 50 °C parni tlak, ki presega 3 bare
1 bar= 10° Pa= 100 kPa = 0,1 MPa = 10° N/m?

Opomba: beseda »snov« vkljucuje Ciste snoviin zmesi.

152
PLINSKA MESANICA
kombinacija razlicnih posameznih plinov, namerno pomesanih v dolocenih razmerjih

153

STISNJENI PLIN

plin, ki je pri pakiranju pod tlakom za prevoz v celoti v plinastem stanju pri =50 °C
Opomba: ta kategorija vkljucuje vse pline s kriticno temperaturo, ki je niZja ali enaka —50 °C.

154
UTEKOCINJENI PLIN
plin, ki je pri pakiranju za prevoz delno tekoc (ali trden) pri temperaturi nad—50 °C

155
NIZKOTLACNI UTEKOCINJENI PLIN
utekocinjeni plin, katerega kriticna temperatura je nad +65 °C

156
VISOKOTLACNI UTEKOCINJENI PLIN
utekocinjeni plin, ki ima kriticno temperaturo med —50 °C in +65 °C

13/56



Slovar izrazov in pojmov - tehni€ni in medicinski plini quTD

157

RAZTOPLIENI PLIN (POD TLAKOM)

plin, ki je pri pakiranju pod tlakom za prevoz raztopljen v tekocem topilu
PRIMER

158
OHLAJENI UTEKOCINJENI PLIN
kriogeni plin - plin, ki je zaradi nizke temperature pri dejanskem tlaku delno utekocCinjen

159
INERTNI PLIN
plin, ki ne reagira z drugimi snovmi

1.5.10

DUSILNI PLIN

plin, ki redCi ali nadomesca kisik, ki je obicajno v tej atmosferi
PRIMER

Opomba: vsi plini, razen kisika in njegovih meSanic, so dusljivi. 1zraz se uporablja predvsem za pline, ki niso povezani z
drugimi nevarnostmi, vnetljivostjo, strupenostjo itd.

15.11

VINETUIV PLIN

Plin, ki je vnetljiv v zraku pri atmosferskem tlaku in temperaturi 20 °C
PRIMER

Opomba: v Modalnih predpisih ZN je opredelitev kompromisna.

1512
OKSIDATIVNI PLIN
plin, ki lahko pri atmosferskem tlaku poveca hitrost zgorevanja bolj kot referencni oksidant, sestavljen iz
23,5 % kisika v dusiku
PRIMER

o
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15.13

STRUPENI PLIN
plin, za katerega je znano ali se domneva, da je nevaren za zdravje ljudi, ker je njegova vrednost LC50 za
akutno strupenost enaka ali manjsa od 5.000 ml/m3 (ppm(2))

PRIMER

2

Opomba: véasih so povezana tudi druga tveganja, kot sta korozija-in razkraajanje tkiva.

1514
KOROZIVNI PLIN
plin, ki lahko posSkoduje ali unici Ziva tkiva ali materiale
PRIMER
8
Opomba 1 k vnosu: za jedkost tkiva glej ISO 13338. Opomba

2 kvnosu: za korozijo glej 1ISO 11114-1.
1) 2 ppm = delci na milijon

1.5.15
PIROFORNI PLIN
plin, ki je pri atmosferskem tlaku v stiku z zrakom samovnetljiv

1516
INDUSTRIJSKI PLIN
plin, ki se uporablja v tehnicnem procesu ali podobni dejavnosti, razen v medicini in pri dihanju

1517

HLADILNI PLIN

plin, ki se uporablja v toplotnem krogu, ki za vecjo ucinkovitost obicajno vkljucuje povratno fazno
spremembo iz plina v tekocino

1518

KALIBRACIJSKI PLIN

ANALITICNI PLIN

ZNANSTVENI PLIN

plin, ki se uporablja za kalibracijo analize ali za namene oskrbe z energijo (plamen, pec itd.) in druge
podobne namene

PRIMER  Plin za kromatografijo, atomski absorpcijski spektrofotometer (AAS)
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1.5.19

UTEKOCINJENI NAFTNI PLIN LPG

nizkotlacni utekocCinjeni plin, sestavljen iz enega ali ve¢ lahkih ogljikovodikov, ki so uvrsceni samo v UN
1011, UN 1075, UN 1965, UN 1969 ali UN 1978 in je sestavljen predvsem iz propana, propena, butana,
izomerov butana in butena s sledovi drugih plinastih ogljikovodikov

1.5.20

PLIN, KI GA JE MOGOCE VDIHAVATI

PLIN ZA DIHANJE

plin, ki podpira Zivljenje in se uporablja v dihalnem ali potapliaskem aparatu, obicajno v nestandardnem
atmosferskem okolju, kot so voda, velika nadmorska visina, prostor ali zaprto ali onesnaZeno okolje,
vendar ne za terapevtsko, diagnosticno ali profilakticno uporabo

PRIMER  Zrak, kisik in mesanice plinov (dusik/kisik, helij/kisik, dusik/helij/kisik)

1.5.21

PLIN ZA MEDICINSKO UPORABO

MEDICINSKI PLIN

plin, namenjen dajanju bolnikom v terapevtske, diagnosticne ali profilakticne namene, s farmakoloskim

delovanjem ali brez njega, ali za uporabo v kirurskih orodjih
Opomba 1 k vnosu: vkljucuje zdravilne pline.

1522

PLIN ZA VDIHAVANJE

medicinski plin, namenjen vnosu v telo z dihanjem

Opomba: plin se lahko daje sam neposredno ali po mesanju na mestu uporabe s kisikom ali zrakom.

1.5.23

ZDRAVILNI PLIN

plin za medicinsko uporabo, namenjen dajanju bolnikom, ki ima farmakolosko delovanje in je razvrscen kot
zdravilo

1.5.24
PRESKUSNI TLAK
zahtevani tlak, ki se uporabi med preizkusom s tlakom

1525
TLAK MEJE TECENJA
tlak, pri katerem je dosezena dejanska meja tecenja materiala jeklenke

1.5.26
RAZPOCNI TLAK
najvisji tlak, dosezen v jeklenki med preskusom razpocnosti

1.5.27

RAZVITI TLAK

tlak, ki ga razvije vsebina plina v jeklenki pri enotni temperaturi Tmax

Opomba: Tmqx Je pricakovana najvisja enakomerna temperatura pri obicajni uporabi, kot je dolocena v mednarodnih ali nacionalnih

predpisih o polnjenju jeklenk.

1528
POLNILNI TLAK
tlak, do katerega je jeklenka napolnjena ob polnjenju

Opomba: ta se spreminja glede na temperaturo plina v jeklenki, ki je odvisna od parametrov polnjenja in okoliskih pogojev. Obicajno je
visji od delovnega tlaka (zaradi toplote stiskanja) in je vedno niZji od preskusnega tlaka.
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1.5.29
DELOVNI TLAK - ACETILEN
ustaljeni tlak pri enotni referencni temperaturi 15 °C v acetilenski jeklenki z doloceno vsebnostjo topila in

najvecjo vsebnostjo acetilena
Opombal kvnosu: v Modalnih predpisih ZN ni opredelitve delovnega tlaka za acetilen.

1.5.30
DELOVNI TLAK— STISNJEN PLIN

ustaljeni tlak stisnjenega plina pri enotni referencni temperaturi 15 °C v polni plinski jeklenki

Opomba 1: v Severni Ameriki se za oznacevanje podobnega stanja pogosto uporablja obratovalni tlak, obicajno pri 21,1 °C (70 F).
Opomba 2: v Vzhodni Aziji se delovni tlak pogosto uporablja za oznacevanje podobnega stanja, obic¢ajno pri 35 °C.

Opomba 3: ta opomba velja samo za nemski jezik.

1.5.31
NACRTOVANI TLAK

tlak, na podlagi katerega se izracuna najmanjsa debelina stene
Opomba: privecini predpisov za jeklenke je to preskusni tlak.

1532
USTALIENI TLAK
tlak vsebine tlacne posode v toplotnem in difuzijskem ravnovesju

1.5.33
NAJVECIA MASA POLNJENJA

zmnoZek najmanjse zajamcene vodne prostornine tlacne posode in polnilnega razmerja vsebovanega plina
Opomba: za utekocinjeni plin.

1.5.34

BRUTO MASA — SPLOSNO
ZASTARELO: skupna masa
Opomba: vsota mas

1535

BRUTO MASA — ACETILENSKE JEKLENKE

ZASTARELO: skupna masa

tara A plus najvecja vsebnost acetilena ali tara S plus najvecje polnjenje acetilena

1.5.36
NAJVECIA BRUTO MASA-SNOPI
vsota tare snopa in najvecje dovoljene mase polnjenja

1.5.37
TARA — ACETILENSKE JEKLENKE
ZASTARELO: lastna teZa

referencna teZa jeklenke acetilena, vkljucno s predpisano vsebnostjo topila
Opomba: tara za acetilenske jeklenke je podrobneje opredeljena v 1.1.4.10-1.1.4.12.

1.5.38
TARA —SPLOSNO
teZa prazne tlacne posode, vkljucno z vgrajenim priborom, ki je predloZena za polnjenje
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1.5.39

POLNILNO RAZMERJE

POLNILNI FAKTOR STOPNJA POLNJENJA

razmerje med maso plina in maso vode pri 15 °C, ki bi popolnoma napolnila tlacno posodo, pripravijeno za

uporabo
Opomba: pogosto se izraZa v kg/I ali podobno.

1.5.40
KRITICNA TEMPERATURA

temperatura, nad katero snov ne more obstajati v tekoCem stanju
Opomba 1 k vnosu: za plinske zmesi je ustrezen izraz »psevdo-kriticna temperatura«.
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Priloga A
(informativna)

Tlacni sistem za tlacne posode

Izrazi, opredeljeni v glavnem delu dokumenta, so prikazani na sliki A.1. Stevilke v oklepajih so ustrezne referencne
Stevilke v 3. tocki.

Tlak

Razpocni tlak (3.5.26)

Tlak meje tecenja (3.5.25)

Nacrtovani tlak Preskusni tlak (3.5.24)
(3.5.31)

[_ DoseZen tlak (3.5.27)

l— Polnilni tlak (3.5.28)

Delovni tlak (3.5.29/3.5.30)

Slika A.1 — Tlaki v plinskih jeklenkah
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Priloga B
(informativna)

lzrazi iz 3. toCke in dodatna terminologija — Enakovredni izrazi v anglescini in

nemscini

Tabela B.1 — Izrazi iz 3. tocke in dodatna terminologija — Enakovredni izrazi v angles¢ini in nemscini

anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.1 Terms related to pressure |zrazi, povezani s tlatnimi Begriffe fiir Druckgefile 3.1 —
receptacles posodami
B.1.1 Terms related to all Izrazi, povezani z vsemi Begriffe furalle 3.1.1 -
tlacnimi posodami N
pressure receptacles Druckgefal3e
B.1.1.1 pressure receptacle tlatna posoda Druckgefa® ABGELEHNT:GefalR| 3.1.1.1 -
DEPRECATED: ZASTARELO: posoda
receptacle -
B.1.1.2 gas cylinder plinska jeklenka Gasflasche 3.1.1.2 -
cylinder jeklenka Flasche
B.1.1.3 tube velika jeklenka GroRflasche 3.1.1.3 -
B.1.1.4 pressure drum tla¢ni sod Druckfass 3.1.14 B
B.1.1.5 | bundle of cylinders cylinder Snop jeklenk Flaschenbiindel 3.1.15 -
bundle snop
ZASTARELO: okvir jeklenk
svezenj jeklenk, sklop jeklenk,
bateriia
B.1.1.6 | salvage pressure receptacle tlaéna posoda za Bcrgungsdruckgefald 3.1.1.6 -
poskodovane jeklenke
B.1.1.7 | Small receptacle container | majhen vsebnik s plinom Gefalk, klein, mit Gas -
gas gas rnrtridgc plinska kartuga Gaskartusche 3.1.1.
Gaspatrone
B.1.1.8 al'rosol dispenser aerosol aerosolni razprsilnik Druckgaspackung 3118 -
Aerosolpackung
B.1.1.9 metal-hydride stornge sistem .za s‘hrainj.evfan-je S Metallhydrid- 3.1.1.9 -
system kovinskimi hidridi Speichersystem
B.1.1.10 cryogenic receptacle Kriogena premicna posoda Kryo-Behalter 3.1.1.10 -
B.1.1.11 MEGC MEGC MEGC 3.1.1.11 -
multiple-clement g;is velprekatni zabojnik za pline | Gascontainer mit mehreren
Elementen
B.1.1.12 battery vehicle baterijsko vozilo Batteriefahrzcug 3.1.1.12 -
B.1.1.13 tank cisterna Tank 3.1.1.13 -
B.1.1.14 portable prenosno tragbar 3.1.1.14 -
B.1.1.15 refillable ponovno polnljivo wiederbeflllbar — -
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.1.1.16 non-refillable ni ponovno polnljivo nicht wiederbefullbar - -
B.1.1.17 stationary stabilno ortsfest - -
B.1.1.18 transportable premicéno ortsbeweglich - -
B.1.1.19 concave base konkavno dno Konkavboden - -
B.1.1.20 convex base konveksno dno Konvexbodcn - -
B.1.1.21 hemispherical base polokroglo dno Kugelboden - -
B.1.1.22 footring podstavek FuRring - C.4
Note 1 to entry: The | Anmerkung 1 zum Begriff:
figure shows a welded Opomba 1 kvnosu: nasliki|  pas gjld zeigt als Beispiel
foot ring as an example. On je za primer prikazan einen angeschweilten
seamless cylinders foot varjeni podstavek. Pri fuRring. Bei nahtlosen
rings are shrunk/ pressed brezsivnih jeklenkah so Flaschen werden FuRringe
on only. podstavk|. SIS nuraufgeschrumpft/
nataknjeni. aufgepresst.
B.1.1.23 integral foot ring Spojen podstavek integrierter Fullring - C5
Integralboden
B.1.1.24 length dolZina Lange - C6
B.1.1.25 | wallthickness DEPRECATED: | debelina stene ZASTARANO: | Wanddicke ABGELEHNT:Dicke - c.7
thickness 2ebeline . Anmerkung 1 zum Begriff:
Note 1 to entry: Because of Opomvt)g 1k vnosu: zaradi Wegen der unterschiedli-
the different uses of the razllcm.h uporab izraza chen Verwendung des Be-
term "thickness", »debellm.a«, 318 S Sl griffs .,Dicke" sollte dieser
it should not be used as uporabIJat|.kot St Z& Begriff nicht als Synonym
synonym for "wall debelino stene. fiir,,Wanddicke" verwendet
thickness". werden.
B.1.1.26 outside diameter zunanji premer AuRendurchmesser - C.8
B.1.1.27 filling polnjenje Fillen - -
B.1.1.28 | discharge withdrawal izpust Entnahrne - -
odvzem
B.1.2 Terms related to all gas Izra_2|, QoEzEIN] Z Vsl Begriffe flir samtliche 3.1.2 -
cylinders plinskimi jeklenkam Gasflaschen
B.1.2.1 composite cylinder Kompozitna jeklenka Composite-Flasche 3.1.2.1 -
B.1.2.2 acetylene cylinder acetilenska jeklenka Acetylenflasche 3.1.2.2 -
B.1.2.3 cylinder end konec jeklenke Flaschenende 3.1.2.3 -
Flaschenboden oder
B.1.2.4 Seamless gas cylinder Brezsivna plinska jeklenka | Nahtlosc Gasflasche - -
B.1.2.5 welded gas cylinder varjena plinska jeklenka geschweildte Gasflasche - C.10
B.1.2.6 | double-ended gas cyl- inder plinska jeklenka z dvema Doppelhalsgasflasche - c11
vratovoma
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.1.2.7 cylinder shell plasc¢ jeklenke Flaschenmantcl - C12
shell plasc - -
B.1.2.8 cylinder base dno jeklenke Flaschenboden - -
base dno Boden
B.1.2.9 cylinder shoulder rama jeklenke Flaschenschulter - Cc13
shoulder DEPRECATED: rama Schulter
B.1.2.10 | cylinder neck neck vrat jeklenke Flaschenhals Hals - C.14
vrat
B.1.2.11 cylinder neck thread navoj vrata jeklenke Flaschenhalsgewinde - -
B.1.3 Terms related to Izrazi, povezani s Begriffe flr 3.1.3 -
composite gas cylinders sestavljenimi plinskimi Composite-
jeklenkami Gasflaschen
B.1.3.1 composite overwrap kompozitni ovoj Composite-Umwicklung |3.1.3.1 -
B.1.3.2 matrix matrica Matrix 3.1.3.2 -
B.1.3.3 liner obloga Liner 3.1.3.3 -
B.1.3.4 hoop-wrapped cylinder Ovite jeklenke umfangsumwickelte - C.15
type 2 cylinder ielamke Hiee 2 Flasche
B.1.3.5 fully wrapped cylinder popolnoma ovita jeklenka vollumwickelte Flasche - C.16
Note 1 toentry: There are g ba 1 k _ Anmerkung 1 zum Begriff: B B
different types of fully krf)ﬂo}r:’: arﬂ“v\:noiur; Es existieren verschiedene
B.1.3.6 non-load bearing liner nenosilna obloga nicht-lasttragender Liner - -
B.1.3.7 linerless cylinder jeklenka brez obloge Flasche ohnc Liner - -
B.1.3.8 cylinder neck boss nastavek vratu Flaschenhalsstutzen - C.17
jeklenke
B.1.3.9 protective sleeve zascitni ovitek Schutzhlle - -
B.1.4 Terms related to I;razi, .poy.ezani z Begriffe fur 3.1.4 -
acetylene cylinders acetilenskimi jeklenkami Acetylenflaschen
B.1.4.1 porous material Porozna masa pordses Material 3.14.1 -
B.1.4.2 top clearance zgornja zracna razdalja oberer Spalt 3.1.4.2 -
B.1.4.3 solvent topilo Lésemittel 3.1.4.3 -
B.1.4.4 specified solvent content Dolocena kolicina topila fcstgelegter 3.1.4.4 -
Losemittelgehalt
B.14.5 maximum acetylene najvecja kolic¢ina maximaller Acetylengehalt 3.1.4.5 -
content <acetylene acetilena za - jeklenke <Acetylcnflaschen>
cylinders>
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.1.4.6 | maximum acetylene content| najvecja vsebnost acetilena|  maximaller Acetylengehalt |3.1.4.6 -
<acetylene - za snop <Acetylcnflaschenbtndel>
cylinder bundles>
B.1.4.7 | maximum acetylene charge Najvecja polnitev acetilena maximale Acetylenftllung | 3.1.4.7 -
B.1.4.8 residual gas residual preostali plin preostali Restgas 3.1.4.8 -
acetylene acetilen Restacetylcn
B.1.4.9 saturation acetylene nasicen acetilen Sattigungsacetylen 3.1.4.9 -
B.1.4.10 tare A tara A Tara/\ 3.1.4.10 -
B.1.4.11 tare S tara S Tara$S 3.14.1 -
1
B.1.4.12 tare F tara F Tara F 3.1.4.12 -
B.1.4.13 monolithic monoliten monolithisch - -
B.1.5.4 main valve glavni ventil Hauptabsperrventil 3154 -
glavni zaporni ventil
B.16 Terms related to Izrazi, povezani z varjenimi Begriffe fur geschweigte - -
welded gas cylinders jeklenkami Gasflaschen
B.1.6.1 two-piece cylinder dvodelna jeklenka zweiteilige Flasche - C.18
B.1.6.2 three-piece cylinder trodelna jeklenka dreiteilige Flasche - C.19
B.1.6.3 metal boss kovinski nastavek metallischer Stutzen - C.20
B.2 Terms related to Izrazi, povezani z dodatno Begriffe fur 3.2 -
accessories opremo Ausriistungsteile
B.2.1 accessory dodatna oprema Ausrustungsteil 321 -
B.2.2 fitting prikljucek Fitting 322 -
B.2.3 valve operating mechanism | mehanizem za upravljanje Ventilbetatigungsmecha- 323 -
ventila nismus
B.2.4 valve operating device element za upravljanje Ventilbetatigungseinrich- 324 -
ventila tung
B.2.5 non-return valve nepovratni ventil Ruckschlagventil 3.25 -
B.2.6 residual pressure valve RPV ventil za preostali tlak Restdruckventil 3.26 -
RPV ventil RPV
B.2.7 residual pressure device naprava za preostali tlak Restdruckeinrichtung 327 -
RPD RPD naprava RPD
B.2.8 excess flow device naprava za presezni pretok Stromungsbegrenzung- 328 -
scinrichtung
B.2.9 pressure relief device element za Druckentlastungseinrich- 329 -
PRO razbremenitev tlaka PRD tung
B.2.10 pressure relief valve ventil za razbremenitev tlaka, Druckentlastungsventil 3.210 -
DEPRECATED: s;:ifcty valve ZASTARELO: varnostni ventil
B.2.11 valve protection cap zascitni pokrov ventila Ventilschutzkappc 3211 -
zaScitna kapa ventila
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.2.12 valve guard zascita ventila Ventilschutzkorb 3212 -
B.2.13 valve shroud scitnik ventila Ventilschutzkragcn 3213 -
B.2.14 dust cap pokrov proti umazaniji Schmutzkappe 3214 -
B.2.15 dust plug cep proti umazaniji Ventilausgangs- 3.2.15 -
Schutzstopfen
B.2.16 sealing cap tesnilni pokrov Ventilausgangskappe 3.2.16 -
tesnilna matica
B.2.17 sealing plug tesnilni ¢ep Ventilausgangsstopfen 3.2.17 -
B.2.18 | periodicinspection date ring obrocek z datumom Prufdatumsring 3.2.18 -
DEPRECATED: test date ring naslednjega periodi¢nega
B.2.19 risk label Nalepka o nevarnostih Gefahrenetikett 3.2.19 -
B.2.20 precautionary label Informativno varnostna Gefahrgutaufkleber 3.2.20 -
nalepka
valve ventil Ventil - c21
B.2.21
8227 O-ring valve ventil z O-tesnilom O-Ring-Ventil B B
O-ring gland seal valve
B.2.23 compression packed ventil s paketnim tesnenjem Packungsventil - -
valve
B.2.24 diaphragm valve diaphragm membranski ventil Membranventil - -
gland seal
B.2.25 pressure seal valve ventil s tlacnim tesnilom Dichtringventil - -
B.2.26 reverse seated valve s tlakom mit dem Druck - -
Zapiraiodi se ventil schlieRendes Ventil
B.2.27 top outlet valve ventil z vertikalnim izhodom Ventil mit vertikalem - -
Ausgang
B.2.28 yoke-type valve ventil s prizemo Biigelanschlussventil - Cc22
B.2.29 yoke prizema Spannbtgel - -
R.2.30 pin-index valve ventil pin-index Pin-Index Ventil - €23
post-type medical valve
ithi ventil z vgrajenim o ) _ _
B.2.31 valve with integrated el e ke Ventil mitintegriertem
pressure regulator VIPR VIPR Druckregler
B.2.32 quick-release cylinder ] Z?eillter;LﬁpUSt na Schnell6ffnungs-Flaschen- B B
valve g ventil
quick-opcning valve
B.2.33 non-return cylinder valve nepovratni ventil jeklenke | Riickschlag-Flaschenven til - -
B.2.34 valve seat sede? ventila Ventilsitz - C24
B.2.35 valve body telo ventila Ventilkérper - C25
B.2.36 valve stem Nastavek (steblo) za uvitje | Ventileinschraubstutzen - Cc26

ventila
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko

B.2.37 valve inlet vhod ventila Vent”eingang - c27
5238 valve inlet connection vhodni prikljucek ventila Ventileingangsanschluss - -

B.2.39 valve outlet izhod ventila Ventilausgang - C.28

B.2.40 valve outlet connection izhodni prikljucek ventila Ventilausgangsanschluss - C.29

Ventilseitenstutzen

B.2.41 handwheel Kolo ventila Handrad - C.30

B.2.42 toggle Rocica ventila Kipphebel - C.31

B.2.43 valve filling connection polnilni prikljucek ventila Ventilfullanschluss - -

Opomba 1 k vnosu: izhodni .
Note 1 to entr.y. The va‘Ive prikljucek ventila se po Anmerkung 1 zum Begriff:
outlet connection is .m.alnly veini uporablja kot polnilni Der Ve-ntllausgangsa-n—
used as the valve filling prikljucek schluss wird grof3tenteils als
connection. Ventilfallanschluss
verwendet.

B.2.44 valve spindle vreteno ventila Ventilspindel - C.32
B.2.45 upper spindle zgornje vreteno Oberspindel - -
B.2.46 lower spindle spodnje vreteno Unterspindel - -
B.2.47 back-up ring Podporni obroc¢ Statzring - -
B.2.48 thrust washer potisna podlozka Gleitscheibe - -
B.2.49 thrust ring potisni obro¢ Gleitring - -
B.2.50 gland nut Uvodnica vretena ventila Kopfschraube - -
B.2.51 seat packing tesnilni paket Dichtpackung - -
B.2.52 gasket tesnilo Dichtscheibe - C33
B.2.53 O-ring O-tesnilo 0-Ring - C34
B.2.54 concentricity koncentri¢nost Konzentrizitat - C35_
B.2.55 eccentricity ekscentri¢nost Exzentrizitat - C.36
B.2.56 taper thread koni¢ni navoj kegeliges Gewinde - C37

konisches Gewindc
B.2.57 parallel thread ravni navoj zylindrisches Gewinde - C.38
B.2.58 external thread zunanji navoj moski AuBengewindc - C.39
male thread navoj
B.2.59 internal thread notranji navoj Innengewinde - C.40
female thread Zenski navoj
B.2.60 | right-hand thread RH desni navo Rechtsgewindc - -
navoj RH

thread

RHGewinde
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.2.61 left-hand thread LH levi navoj Linksgewinde LH - -
thread navoj LH Gewinde

B.2.62 lubricant mazivo Gleitmittel - -

B.2.63 valve opening torque navor za odpiranje ventila Ventil- - -

Offnungsdrehmoment - -

valve closing torque navor za zapiranje ventila | Ventil-SchlieRdrehmument - -

B.2.64 _ _
B.2.65 valving torque navor za pritrjevanje Ventileindrehmoment - C4a1

ventila
B.2.66 excess flow valve Protilomni ventil Stréomungsbegrenzu- - -
ngsventil

B.2.67 shut-off valve zaporni ventil Absperrventil - -

B.2.68 pressure regulator regulator tlaka Druckregler - C42
Druckminderer
B.2.69 | burstingdisc rupture razpocni disk Berstscheibe - Cc43
disc razpo¢na membrana
B.2.71 fusible plug varovalka Schmelzsicherung - C.44
B.2.72 neckring vratni obroc¢ Halsring - C.45
B.2.73 threaded neckring navojni vratni obroc¢ Gewindehalsring - C.46,
B.2.74 | cylinder plug plug cep za jeklenko Flaschenstopfen - cA47
éep Stopfen
B.2.75 indicating groove (for oznacevalna zareza (zalevi | Kennzeichnungs-Rille (fur - C48
left-hand thread) navoj) Linksgewinde)
B.2.76 eduction tube Potopna cev Entnahmerohr - -
Tauchrohr
B.2.77 pallet paleta Palette - C.49
B3 Terms related to Izrazi, povezani s Begriffe fur Herstellung - -
manufacture proizvodnjo
B3.1 manufacture construction proizvodnja Herstellung - -

Note 1 to entry: Itis
recommended to use the
term "manufacture" in
ISO/TC 58 standards. The
term "construction"
is often used in
the
regulations.prod
uction

gradnja
Opomba 1 k vnosu: vISO
/TC 58 standardih je
priporocljiva je uporaba
izraza »proizvodnja«. Izraz
»gradnja« se pogosto
uporablja v predpisih.
izdelava

Bau Produktion Anmcrkung
1zum Begriff:
Es wird empfohlen, in den
Normen des ISO/TC 58 den
Begriff ,.Herstellung" zu
verwenden. Der Bcgriff

,Bau" wird oft in Vorschriten

verwendet.
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B.3.2 procedure postopek Verfahren 3.3. -
1
B.3.3 method metoda Mcthode 3.3.2 -
B.3.4 workmanship izvedba Ausfuhrnng 3.33 -
B.3.5 autofrettage deformacijsko ukrivljanje Autofrettage 334 -
B.3.6 design zasnova Auslegung - -
B.3.7 specification specifikacija Spezifikation - -
B.3.8 process proces Prozess - -
B.3.9 technique tehnika Technik - -
B.3.10 technology tehnologija Technologie - -
B.3.11 manufacturing process proizvodni proces Herstellungsprozess - -
B.3.12 forging kovanje Schmieden - -
B.3.13 drop forging stamping Zigosanje z utopnim Gesenkschmieden - -
kovanjem
B.3.14 deep drawing globoko vle¢enje Tiefziehen - -
B.3.15 hot piercing and vroce stiskanje in iztiskanje Warmfliepressen und - -
extruding Extrudiercn
B.3.16 soldering spajkanje Loten - -
Note 1 to entry: This note Anmcrkung 1 zum Begriff:
applies to the German Gemeint ist Weichloten; fur
language only. Hartloten siehe B.3.17.
B.3.17 brazing trdo spajkanje Hartloten - -
welding varjenje SchweifRen - -
B.3.18
B.3.19 arc welding obloéno varjenje LichtbogenschweiRen - -
B.3.20 submerged arc welding oblo¢no varjenje pod praskom UnterpulverschweiRen - -
B.3.21 joint Spoj Verbindung - -
B.3.22 weld joint varjeni spoj Schweillnahtverbindung - -
Schweillnahtstofs
B.3.23 butt joint celni spoj StumpfstoR - C.50

Note 1 to entry: Short form for
»butt weld joint«.
Note 2 to entry: Slika C50 shows
the preparation of the weld
configuration

Opomba 1 k vnosu: krajse za
»celni zvar«.

Opomba 2 k vnosu: Slika C.50
prikazuje pripravo
konfiguracije zvara.

Anmerkung 1 zum Begriff:
Diese Anmerkung betrifft
nur die englische Sprache.
Anrnerkung 2 zum Begriff:
Das Bild zeigt die
Schweilinahtvorbereitung.
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B.3.24 lap joint prekrovni spoj UberlappstoR - cs1
Note 1 to entry: Short Opomba 1 k vnosu: zdrugo | Anmerkung 1zum Begriff:
form for "lap weld joint"". besedo za prekrovni zvar. Diese Anmerkung betrifft
Note 2 to entrv: Opomba 2 k vnosu: slika nur die englische Sprache.
_Note ~to entry: C.51 prikazuje konfiguracijo Anmerkung 2 zum
Figure C.51 shows the cer, . : .
i fth I zvara. Begriff: Das Bild zeigt die
preparation orthe we SchweiRnahtvorbereitung.
configuration.
B.3.25 joggle joint Prekrivni spoji Sickenstof’ - C52
Note 1 to entry:Short form Anrnerkung 1 zum Begriff:
for "joggle weld joint". Diese Anmerkung betrifft
Note 2 to entry: nur die englische Sprache.
Figure C.51 shows the Anmerkung 2 zum Begriff:
preparation of the weld Das Bild zeigt die
configuration. SchweiRnahtvorbereitung.
B.3.26 folded joint with scaling solezni spoj s posevno Abgedichtete - C.53
compound posnetim robom Falzverbindung
B.3.27 heat treatment toplotna obdelava Warmebehandlung - -
B.3.28 annealing Zarjenje Glihen - -
B.3.29 stress relieving sproscanje napetosti Spannungsarmglihen - -
B.3.30 solution heat treatment toplotna obdelava s Losungsglihen - -
potapljanjem
B.3.31 artificial ageing umetno staranje kinstliche Alterung - -
B.3.32 hardening utrjevanje Harten - -
B.3.33 guenching kaljenje Abschrecken - -
B.3.34 tempering popuscanje Anlassen - -
B.3.35 guenching and tempeing Kaljenje in popuscanje Vergltcn - -
B.3.36 normalizing normalizacija Normalisieren - -
B.3.37 protective coating zascitni nanos Schutzbeschichtung - -
B.3.38 external coating zunanji nanos AulRenbeschichtung - -
B.3.39 metal spraying Termicno Metallspritzen - -
nabrizgavanje
B.3.40 painting lakiranje Lackierung - -
B.3.41 paint lak Lack - -
B.3.42 surface finish povrsinski zaklju¢ni sloj Oberflachenbeschaffenheit - -
B.3.43 grinding brusenje Schleifen - -
B.3.44 shot blasting peskanje Kugelstrahlen - -
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B.3.45 tumbling Cié¢enje z mesanjem Scheuern - -
B.3.46 pickling luzenje Beizen - -
B.3.47 bright dipping Kemijsko svetljenje Blankbeizen - -
B.3.48 electropolishing elektropoliranje Elektropolieren - -
B.3.50 nickel electroplating nikljanje elektrisch - -
Nickclbeschichten
B.3.51 chemical nickel plating kemiéno nikljanje chemisch - -
Nickelbeschichten
B.3.52 winding speed hitrost navijanja Wickelgeschwindigkcit - -
B.3.53 winding tension napetost navijanja Wickelspannung - -
B.3.54 winding angle kot navijanja Wickelwinkel - C54
B.3.55 fibre tensioning Ojacitev z vlakni Faserspannen - -
B.3.56 equivalent fibre enakovredno vlakno gleichwertige Faser - -
B.3.57 equivalent liner enakovredna obloga gleichwertiger Liner - -
B.3.58 impregnation impregnacija Impragnierung - -
B.3.59 bond line angle kot spoja Fugewinkel - C.55
Note 1to entry: Refers to Opvomba Lk Vnosu: Anmerkung 1 zum Bcgriff:
) : nanasa se na sestavljene . . e
two-piece composite ) . Bezieht sich aufzweiteilige
] jeklenke iz dveh delov. .
cylinders. Composite-Flaschcen.
B.4 Terms related to test- ing and Izrazi, povezani s Begriffe fur Prifung(en) und 34 -
inspection preskusanjem in nadzorom Inspektion
B.4.1 testing preskusanje Prifen 3.4.1 -
B.4.2 test preskus Prifung 34.2 -
preizkus
B.4.3 inspection in$pekcijski pregled Inspektion 3.43 -
B.4.4 verification DEPRECATED: Preverjanje ZASTARELO: Verifizierung ABGELEHNT: 344 -
check kontrola Kontrolle
B.4.5 examination pregled Untersuchung 3.4.5 -
B.4.6 maintenance refurbishment vzdrievanje Instandhaltug 346 -
DEPRECATED: obnova Instandsetzug
reconditioning ZASTARELO: ABGELEHNT:
rekondicioniranje Wiedcrherstellung
B.4.7 periodic inspection and peridoi¢ni pregled in wiederkehrende Inspck- 347 -
maintanence vzdrZevanje tion und Instandhaltung
B.4.8 repair popravilo Rcparatur 34.8 -
B.4.9 certificate certifikat Bescheinigung Zertifikat 3.4.9 -
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B.4.10 competent authority pristojni organ zustdndige Behorde 3.4.10 -
B.4.11 inspection body inSpekcijski organ Inspektionsstelle 3.4.11 -
B.4.12 competent person usposobljena oseba sachkundige Person 3.4.12 -
DEPRECATED: ZASTARELO: pooblascena oseba ABGELEHNT: autorisierte
authorized person Person
B.4.13 inspector inSpektor Inspektor 3.4.13 -
B.4.14 burst pressure ratio stopnja razpocnega tlaka Berstdruckverhaltnis 3.4.14 -
B.4.15 leak puscanje Undichtigkeit 3.4.15 -
<valve> <ventil> Undichtheit <Ventil>
B.4.16 bursting burst razpocenje Bersten 3.4.16 -
razpok
B.4.17 imperfection nepravilnost Mangel 3.4.17 -
Unganze
B.4.18 | defect DEPRECATED: fault napaka Fehler 3.4.18 -
ZASTARELO: okvara
B.4.19 flaw anomalija Kerbe 3.4.19 -
B.4.20 bulge izboklina Beule 3.4.20 -
B.4.21 dent vdolbina Delle 3.4.21 -
flat
B.4.22 cut gouge zareza Einschnitt Riefe 3.4.22 -
groove utor Zleb Rille
metallicimpression kovinski odtis metallischer Eindruck
scale impression luskast odtis Zundereindruck
B.4.23 blister mehur Blase 3.4.23 -
B.4.24 lamination laminacija/plastenje Schichtung 3.4.24 -
B.4.24 lamination laminacija/plastenje Schichtung 3.4.24 -
8.4.25 crack razpoka Riss 3.4.25 -
B.4.26 pitting jamnicavost Lochfral 3.4.26 -
B.4.27 | type test prototype preskus tipa Baumusterprifung - -
test preskus prototipa
B.4.28 periodic inspection periodi¢ni pregled wiederkehrende - -
Inspektion
B.4.29 | periodicinspection and test periodi¢ni pregled in wiederkehrende - -
preskusanje Inspektion und Prufung
B.4.30 qualification kvalifikacija Qualifizierung - -
B.4.31 requalification rekvalifikacija erneute Qualifizierung - -
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B.4.32 assessment ocenitev Bewertung - -
B.4.33 reassessment ponovna ocenitev Neubewertung - -
B.4.34 retest ponovni preskus Wiederholungsprifung - -
B.4.35 prefill check Preskus pred polnjenjem Oberprifung vor dem - -
Fullen
B.4.36 country of use DeZela uporabe Verwendungsland - -
B.4.37 type approval odobritev tipa Baumusterzulassung - -
design type approval odobritev tipa zasnove
B.4.38 regulation regulacija Rechtsvorschrift Vorschrift - -
B.4.39 test procedure postopek preskusanja Prifverfahren - -
B.4.40 test report porocilo o preskusu Prifbericht - -
B.4.41 test record zapis o preskusu Prifprotokoll - -
Prufaufzeichnung
B.4.42 stamp marking oznacditev z Zigom Stempelung - -
B.4.43 inspection body's stamp Zig mesta preskusa Stempel der - -
Inspektionsstelle
B.4.44 design variant razlic¢ica zasnove Auslegungsvariante - -
B.4.45 hydraulic pressure test hidravli¢ni tla¢ni preskus | hydraulische - -
hydraulic proof pressure dokazni hidravliéni tla&ni Druckprufung
test preskus Wasserdruckprufung
B.4.46 hydraulic volumetric hidravli¢ni preskus hydraulische - -
expansion test prostorninskega Volumenausdehnungsprif
raztezka ung
B.4.47 permanent expansion trajna razsiritev bleibende - -
Volumenzunahme
B.4.48 permanent elongation trajno podaljSanje bleibende Dehnung - -
B.4.49 burst test razpocni preskus Berstprtfung - -
B.4.50 hydraulic burst test hidravli¢ni razpoéni preskus| hydraulische Berstplfung - -
B.4.51 |flawed cylinder burst test razpocni preskus Berstprifung an gekerbter - -
pomanijkljive jeklenke Flasche
B.4.52 fatigue test preskus utrujenosti Ermddungsprifung - -
B.4.53 pneumatic pressure pnevmatski ciklicni tla¢ni pneumatische - -
cycle test preskus Lastwechselprifung
B.4.54 | hydraulic pressure cycle test| hidravli¢ni cikli¢ni tlaéni hydraulische - -

preskus

Lastwechselprifung
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B.4.55 | flawed cylinder cycle test ciklicni preskus pomankljive Lastwechselprifung an - -
FCC test jeklenke gekerbter Flasche
preskus FCC
B.4.56 |ambient temperature cycle test| cikliéni preskus ambientalne Lastwechselprifung bei - -
temperature Umgebungs temperatur
B.4.57 environmental ciklicni preskus okoljske | Tcmperaturlastwechselprif- - -
temperature cycle test temperature ung unter
B.4.58 leak-before-break test preskus »puséanja pred Leck-vor-Bruch-Priifung - -
urn test porusitvijo«
B.4.59 cycle frequency frenkvenca cikla Lastwechselfrequenz - -
B.4.60 corrosion test preskus korozije Korrosionsprifung - -
B.4.61 flattening test preskus ravnanja B B
) Faltversuch
Note | to entry: This note Opomba 1 k vnosu: opomba )
applies to the German velja samo za nemski jezik. ArTmerkung 1zum Begriff:
language only. BltFe beachten, glass der
Begriff ,,test" allleinstehend
als ,.Prafung" Ubcrsetzt wird,
siehe B.4.2.
B.4.62 impregnated fibre test preskus impregniranih Prifung der impragnierten - -
vlaken Faser
B.4.63 vacuum test vakuumski preskus Vakuumprifung - -
B.4.64 vacuum cycling condi- Kondicioniranje spremembe| Vakuumlastwechselkondi- - -
tioning vakuumske obremenitve tionierung
B.4.65 fire resistance test preskus pozarne odpornosti| Feuerbestandigkeitsprifung - -
bonfire test Bonfire-Test
B.4.66 backfire test preskus povratnega poZzara Ruckztndprufung - -
NOtgplptfosgrgg :cseetcyllreor:etype Opomba 1 k vnosu:. uporablja Anmerkung 1 zum Begriff:
cylinders S€samo za odo?rltev vrste | wird ausschlieRlich fir die
acetilenskih jeklenk. Baumusterzulassung von
only. Acetylenflaschen verwendet
8.4.67 high temperature creep preskus lezenja prj visoki Hochtemperatur- - -
test temperaturi Auslagerungsprifung
B.4.68 | sustained load cracking test preskus razpok zgradi Prifung auf Rissbildung - -
SLC test stalne ol?remenltve unter Dauerbeansprichung
B.4.69 drop test preskus padca Fallprafung - -
B.4.70 impact test udarni preskus Kerbschlagbiegeprifung - -
<material test> <preskus materiala>
B.4.71 impact test udarni preskus StolRprifung - -
<product test> <preskus produkta>
B.4.72 gun fire test bullet preskus s streklnim Beschussprufung Hoch- - -
orozjem preskus z o diskai _
' test. . nabojem geschwmdlgkeltsaufprall
high velocity impact test viselkalhitresimni udamm prafung
preskus
B.4.73 salt water immersion test preskus s potopitvijo v Salzwassertauchprifung - -

slano vodo
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B.4.74 permeability test preskus prepustnosti Permeationsprifung - -
B.4.75 leak test tightness preskus puscanja Dichtheitsprifung - -
test leak tightness preskus tesnosti
B.4.76 leak tight tesen gasdicht - -
B.4.77 leakage rate stopnja puscanja Leckrate - -
B.4.78 tensile test natezni preskus Zugversuch - -
Note 1 to entry: This note Opomba 1 k vnosu: Anmerkung 1 zum Begriff:
applies to the German opomba velja samo za Bitte beachten, dass der
language only. nemski jezik. Begriff ,.test" alleinstehend
als .,Prafung" Gbersetzt
wird, siehe B.4.2.
B.4.79 hardness test preskus trdnosti Harteprufung - -
B.4.80 bend test preskus prepogibanja Biegeprifung - -
B.4.81 ultrasonic test ultrazvoc¢ni preskus Ultraschallprifung - -
B.4.82 acoustic emission test preskus akusti¢nih emisij Schallemissionsprifung - -
eddy current test preskus vrtinénih tokov Wirbelstromprifung - -
B.4.84 magnetic particle test preskus magnetnih delcev Magnetpulverprifung - -
B.4.85 x-radiography rentgenska radiografija Réntgen-Radiographie - -
B.4.86 x-radioscopy rentgenska radioskopija Rontgen-Radioskopie - -
B.4.87 rupture razpoka Bruch - -
B.4.88 fracture lom Bruch - -
B.4.89 plug gauge ¢epni merilnik Grenzlehrdorn - C.56
B.4.90 threaded plug gauge navojni ¢epni merilnik Gewinde-Grenzlehrdorn - C.57
B.4.91 plain ring gauge ring navaden merilni obroc¢ Grenzlehrring - C.58
gauge merilni obro¢
B.4.92 threaded ring gauge merilni obroc¢ z navojem Gewinde-Grenzlehrring - C.59
B.4.93 flail Cistilna veriga Reinigungskette - C.60
B.4.94 | external visual examination|  zunanji vizualni pregled aullere Sichtprifung - -

Note 1 to entry: This note
applier to the German
language only.

Opomba 1 k vnosu: opomba
velja samo za nemski jezik.

auliere visuelle Prifung

Anmerkung 1 zum Begriff:
Bitte beachten, dass der
Begriff »examination«
alleinstehend als
»Untersuchung« Ubertsetzt
wird, siehe B.4.5.
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B.4.95 | internal visual examination| notranji vizualni pregled innere visuelle Prifung - -
Note 1 to entry: This note Opomba 1 k vnosu: Anmerkung 1 zum Begriff:
applier to the German opomba velja samo za Bitte beachten, dass der
language only. nemski jezik. Begriff »examination«
alleinstehend als
»Untersuchung« Ubertsetzt
wird, siehe B.4.5
B.4.96 fracture surface prelomna povrsina Bruchflache - -
B.4.97 notch zareza Kerbe - -
B.4.98 ridge greben Grat - -
B.4.99 rib rebro Steg - -
B.4.100 arc burn opeklinski oblok Lichtbogenspuren - -
B.4.101 torch burn opeklina od gorilnika Brennerspurcn - -
B.4.102 shoulder fold prepognjenost rame Falte in der Schulter - -
B.5 Terms related to Izrazi, povezani z Begriffe fir Merlonale, 35 -
characteristics, properties znacilnostmi, Eigenschaften und Driicke
B.5.1 gas plin Gas 351 -
B.5.2 gas mixture plinska mesanica Gasgemisch 352 -
B.5.3 compressed gas stisnjeni plin verdichtetes Gas 353 -
B.5.4 liquified gas utekocinjeni plin verflissigtes Gas 354 -
B.5.5 low pressure liquefied nizkotlacni utekocinjeni plin unter niedrigem Druck 355 -
gas verflUssigtes Gas
B.5.6 high pressure liguefied visokotlaéni utekocinjeni plin unter hohem Druck 356 -
gas verflUssigtes Gas
B.5.7 dissolved gas (under raztopljeni plin (pod (unter Druck) gelostes Gas| 3.5.7 -
pressure) tlakom)
B.5.8 refrigerated liquefied gas | ohlajeni utekocinjeni tiefgekuhlt verflissigtcs Gas| 3-58 -
cryogenic gas plin, kriogeni plin tiefkaltes Gas
B.5.9 inert gas inertni plin inertes Gas 359 -
B.5.10 asphyxiant gas zadusljivi plin erstickend wirkendes Gas 3.5.10 -
B.5.11 flammable gas vnetljivi plin entzindbares Gas 3511 -
B.5.12 oxidizing gas oksidirajoci plin oxidierendes Gas 3.5.12 -
B.5.13 toxic gas strupeni plin giftiges Gas 3513 -
B.5.14 corrosive gas korozivni plin korrosives Gas 3.5.14 -
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B.5.15 pyrophoric gas piroforni plin pyrophores Gas 3.5.15 -
B.5.16 industrial gas industrijski plin Industriegas 3.5.16 -
B.5.17 refrigerant gas hladilni plin Kaltemittelgas 35.17 -
B.5.18 calibration gas kalibracijski plin Kalibriergas 3.5.18 -
analytical gas scientific analiti¢ni plin Analysegas
B.5.19 | liquefied petroleum gas LPG| utekocinjeni naftni plin Flussiggas LPG 3.5.19 -
UNP
B.5.20 breathable gas plin, ki se lahko vdihuje atembares Gas 3.5.20 -
breathing gas plin za dihanie Atemgas
B.5.21 | gas for medical use medical | plin za medicinske namene,| Gas fur medizinische Zwecke| 3.5.21 -
gas medicinski plin
B.5.22 gas for inhalation plin za vdihavanje Gas zur Inhalation 3.5.22 -
B.5.23 medicinal gas medicinski plin medizinisches Gas 35.23 -
B.5.24 test pressure preskusni tlak Prifdruck 3.5.24 -
B.5.25 yield pressure tlak meje tecenja FliRdruck 35.25 -
B.5.26 burst pressure razpocni tlak Berstdruck 3.5.26 -
B.5.27 developed pressure razviti tlak sich entwickelnder Druck | 3.5.27 -
B.5.28 filling pressure polnilni tlak Falldruck 3.5.28 -
B.5.29 working pressure delovni tlak Betriebsdruck 35.29 -
<acetylene> <acetilen> <Acetylen>
B.5.30 working pressure delovni tlak Betriebsdruck 3.5.30 -
<compressed gas> <stisnjeni plin> <verdichtetes Gas>
B.5.31 design pressure nacrtovani tlak Auslegungsdruck 3.5.31 -
B.5.32 settled pressure stabilni tlak sich einstellender Druck 3.5.32 -
B.5.33 maximum filling weight najvedja teza maximales Fullgewicht 3.5.33 -
polnjenja
B.5.34 gross weight DEPRECATED: bruto teza Gesamtgewicht 3534 -
total weight ZASTARELO: skupna <allgemein>
B.5.35 gross weight DEPRECATED: bruto teza ZASTARELO: Gesamtgewicht 3.5.35 -
total weight skupna teza <Acetylen flaschen>
B.5.36 maximum gross weight najvecja bruto teza maximales Gesamtgewichl | 3.5.36 -
<cylinder bundles> <svezenj jeklenk> <Flaschenbiindel>
B.5.37 | tare DEPRECATED:tare tara Tara 3.5.37 -
weight ZASTARELO: masa tare ABGELEHNT: Taragewicht
B.5.38 tare tara Tara 3538 -
<general> <splosno> <allgemein>
B.5.39 filling ratio polnilno razmerje Fullfaktor 3539 -
fl”lng factor fl”lng faktor p0|njeja
B.5.40 critical temperature kriticna temperatura kritische Temperatur 3.5.40 -
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angleko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.5.41 single gas posamicni plin Einzelgas - -
pure gas Cisti plin Monagas
B.5.42 type of gas vrsta plina Gasart - -
B.5.45 noble gas Zlahtni plin Edelgas - -
helium, neon, argon, helij, neon, argon, kripton, | Helium, Neon, Argon, Kryp-
B.5.44 compressed natural gas CNG| stisnjeni zemeljski plin CNG verdichtetes Erdgas - -
CNG
B.5.45 hydrostatic test hidrostati¢ni hydrostatischer Prufdruck - -
pressure preskusni tlak
B.S.'16 weight teza Gewicht - -
Note 1 to entry:In e
ISO/TC 58 standards, Opomba 1 k vnosu: v ?\Inmerkung léuor}wTEeSgSrlff: Ig
"weight" is used to mean standardih ISO/TC »teZa« ornlﬁ‘en v.on o wir
"mass" and is given in pomeni »maso« in je podana gewicht” im Sinne
kg. v ke. von "Masse" verwendet
und in kg angegcben.
8.5.'17 water capacity vodna prostornina Fassungsraum - -
DEPRECATED: capacity ZASTARELO: kapaciteta geomctrisches Volumen
B.6 Terms related to Izrazi, povezani z Begriffe fur Werkstoffe, - -
materials, strength and materiali, trdnostjo in Festigkeit und Spannung
H.6.1 material material Werkstoff - -
8.6.2 steel jeklo Stahl - -
8.6.3 killed steel pomirjeno beruhigter Stahl - -
mild steel jeklo
B.6.4 semi-killed steel polpomirjeno jeklo - -
13.6.5 rimming steel unkilled nepomirjeno jeklo unberuhigtcr Stahl - -
steel
B.6.6 stainless steel nerjavno jeklo Edclstahl - -
Guss
13.6.7 cast odlitek - -
B.6.8 cast of steel heat jekleni odlitek Stahlguss - -
of steel
8.6.9 aluminium aluminij Aluminium - -
8.6.10 alloy zlitina Legierung - -
B.6.11 low alloy steel nizko legirano jeklo niedrig legiertcr Stahl - -
8.6.12 fibre material vlakneni material Faserwerkstoff - -
8.6.13 steel wire jeklena Zica Stahldraht - -
B.6.14 fibre vlakno Faser - -
B.6.15 fibre stress napetost vlaken Faserspannung - -
8.6.16 fibre stress ratio stopnja napetosti vlaken Faserspannungsverhaltnis - -
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angleko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.6.17 strand pramen Faden - -
8.6.18 strand geometry oblika pramena Fadcnabmessung - -
8.6.19 glass transition temperaturna Glaslbergangstemperatur - -
temperature tocka posteklenitve
B.6.20 glass fibre stekleno vilakno Glasfaser - -
B.6.21 aramid fibre aramidno vlakno Aramidfaser - -
B.6.22 carbon fibre karbonsko vlakno Kohlenstofffaser - -
B.6.23 fibre unravelling Razpletanje vlaken Faserablosung - -
B.6.24 polymer polimer Polymer - -
B.6.25 elastomer elastomer Elastomer - -
B.6.26 thermoplastic termoplastik Thermoplast - -
B.6.27 thermosetting termoreaktivnost warmaushartend - -
B.6.28 curing agent sredstvo za utrjevanje Harter - -
B.6.29 polymerisation cycle polimerizacijski cikel Polymerisationszyklus - -
B.6.30 polymerisation process | polimerizacijski proces Polymerisationsprozess - -
B.6.31 accelerator pospesevalnik Beschleuniger - -
B.6.32 density gostota Dichte - -
B.6.33 melting point talilna tocka Schmelzpunkt - -
B.6.34 melt flow index indeks pretoka taline Schmelzindex - -
B.6.35 resin smola Harz - -
B.6.36 adhesive DEPRECATED: lepilo Klebstoff - -
glue
B.6.37 adhesive system lepilni sistem Klebesystem - -
B.6.38 auto-ignition temperatura samovziga Selbstentziindungs- - -
temperature T temperatur
B.6.39 heat distortion tocka temperaturne Warmeverformungs- - -
tempcr;-itu re deformacije bestdndigkeitstemperatur
B.6.40 creep lezenje Kriechen - -
B.6.41 fatigue resistance odpornost proti utrujanju Dauerfestigkeit - -
B.6.42 fatigue cracking razpoke zaradi utrujenosti Ermudungsrissbildung - -
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angleko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.6.43 embrittlernent krhkost Versprodung - -
B.6.44 brittle fracture lom zaradi krhkosti Sprodbruch - -
B.6.45 ductile fracture duktilni lom Dchnungsbruch - -
duktilcr Bruch zaher
B.6.46 toughness trdnost Zahigkcit - -
B.6.47 shear properties strizne lastnosti Schereigenschaften - -
B.6.48 intcrcrystalline interkristalna korozija interkristalline Korrosion - -
corrosion
B.6.49 stress corrosion napetostna korozija Spannungskorrosion - -
B.6.50 stress corrosion korozijsko razpokanje Spannungsrisskorrosion - -
cracking zaradi napetosti
B.6.51 corrosion allowance dopustna korozija Korrosionszuschlag - -
B.6.52 impact strength udarna trdnost Kcrbschlagzahigkeit - -
B.6.53 impact value according to vrednost udara po Charpy V| Kerbschlagzdhigkeitswert - -
Charpy V nach Charpy V
B.6.54 impact energy energija udara Kerbschlagarbeit - -
B.6.55 percentage elongation odstotek podaljSanja po Bruchdehnung in Prozent - -
after fracture zlomu
B.6.56 yield strength yield meja plasti¢nosti Streckgrenze - -
point tocka vdaje
DEPRECATED:yield stress
B.6.57 proof strength napetost tecenja Dehngrenze - -
B.6.58 0,2 % proof strength 0,2 % napetost tecenja 0,2 %-Dehngrenze B -
B.6.59 upper yield strength zgornja napetost tecenja obere Streckgrenzc - -
B.6.60 lower vyield strength spodnja napetost untere Streckgrenze - -
tecenija
B.6.61 tensile strength natezna trdnost Zugfestigkeit - -
B.6.62 design stress factor faktor napetosti zasnove Beanspruchungsfaktor - -
B.6.63 stress ratio stopnja napetosti Spannungsverhaltnis - -
B.6.64 safety factor varnostni faktor Sicherheitsfaktor - -
Sicherheitsbeiwert
B.6.65 modulus of elasticity modul elasti¢nosti Elastizitatsmodul E-Modul - -
R.6.66 Brinell hardness trdota po Brinellu Brinellhirte - -
HB HB HB
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toc¢ko sliko
B.5.16 industrial gas industrijski plin Industriegas 3.5.16 —
B.5.17 refrigerant gas hladilni plin Kaltemittelgas 3.5.17 -
B.5.18 calibration gas kalibracijski plin Kalibriergas 3.5.18 —
analytical gas analiti¢ni plin Analysegas
scientific gas znanstveni plin
B.5.19 liquefied petroleum gas [ utekocinjeni naftni plin Flussiggas LPG 3.5.19 —
LPG UNP
B.5.20 breathable gas plin, ki se lahko vdihuje atembares Gas 3.5.20 —
breathing gas plin za dihanje Atemgas
B.5.21 gas for medical use plin za medicinske Gas fur medizinische Zwecke|3.5.21 —
medical gas namene, medicinski plin
B.5.22 gas for inhalation plin za vdihavanje Gas zur Inhalation 3.5.22 -
B.5.23 medicinal gas medicinski plin medizinisches Gas 3523 -
B.5.24 test pressure preskusni tlak Prifdruck 3.5.24 —
B.5.25 yield pressure tlak meje tecenja Flitdruck 3.5.25 -
B.5.26 burst pressure razpocni tlak Berstdruck 3526 —
B.5.27 developed pressure razviti tlak sich entwickelnder Druck |3.5.27 —
B.5.28 filling pressure polnilni tlak Falldruck 3528 -
B.5.29 working pressure delovni tlak Betriebsdruck 35.29 -
<acetylene> <acetilen> <Acetylen>
B.5.30 working pressure delovni tlak Betriebsdruck 3.5.30 —
<compressed gas> <stisnjeni plin> <verdichtetes Gas>
B.5.31 design pressure nacrtovani tlak Auslegungsdruck 3531 -
B.5.32 settled pressure stabilni tlak sich einstellender Druck 3.5.32 —
B.5.33 maximum filling weight | najvedja teza maximales Fullgewicht 3.5.33 -
polnjenja
B.5.34 gross weight DEPRECATED:| bruto teza Gesamtgewicht 3534 —
total weight ZASTARELO: skupna <allgemein>
<general> <splosno>
B.5.35 gross weight bruto teza ZASTARELO: Gesamtgewicht 3.5.35 —
DEPRECATED: total weight | skupna teza <Acetylen flaschen>
<acetylene cylinders> <acetilenske jeklenke>
B.5.36 maximum gross weight | najvecdja bruto teza maximales Gesamtgewichl [3.5.36 —
<cylinder bundles> <svezenj jeklenk> <Flaschenbiindel>
B.5.37 tare DEPRECATED: tara Tara 3.5.37 -
tare ZASTARELO: masa tare ABGELEHNT: Taragewicht
weight <acetilenske jeklenke> <Acetlenflaschen>
<acetylene cylinders>
B.5.38 tare tara Tara 3.5.38 -
<general> <splosno> <allgemein>
B.5.39 filling ratio polnilno razmerje Fullfaktor 3.5.39 —
filling factor fill faktor polnjeja
ing degree stopnja napolnjenosti
B.5.40 critical temperature kriticna temperatura kritische Temperatur 3.5.40 —
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.5.41 single gas posamicni plin Einzelgas — —
pure gas Cisti plin Monagas
DEPRECATED: single ZASTARELO: enokomponentni | ABGELEHNT: Einkompo-
component gas plin nentengas
B.S.42 type of gas vrsta plina Gasart — —
8.5.43 noble gas Zlahtni plin Edelgas — —
helium, neon, argon, helij, neon, argon, Helium, Neon, Argon, Kryp-
krypton, xenon or radon | kripton, ksenoninradon. ton, Xenon oder Radon
B.S.44 compressed natural gas | stisnjeni zemeljski plin verdichtetes Erdgas — —
CNG CNG CNG
B.S.45 hydrostatic hidrostatic¢ni hydrostatischer Prafdruck — —
test pressure preskusni tlak
B.S."16 weight teza Gewicht — —
Note 1 to entry:In a ba 1 k ) Anmerkung 1 zum Begriff: In
ISO/TC 58 standards, pomba L KVNosu: v Normen von ISO/TC 58 wird
"weight" is used to mean standardih ISO/TC »teZa« | icht" i Si
"mass" and is given in pomeni »maso« in je gevxf‘lc t 'T inne
g podana v kg. von "Masse" verwendet
kg. und in kg angegcben.
8.5.'17 water capacity vodna prostornina Fassungsraum — —
DEPRECATED: capacity ZASTARELO: kapaciteta geomctrisches Volumen
B.6 Terms related to Izrazi, povezani z Begriffe fur Werkstoffe, — —
materials, strength materiali, trdnostjo in Festigkeit und Spannung
and stress napetostjo
H.6.1 material material Werkstoff — —
8.6.2 steel jeklo Stahl — —
8.6.3 killed steel pomirjeno beruhigter Stahl — —
mild steel jeklo
B.6.4 semi-killed steel polpomirjeno jeklo halb-bcruhigter Stahl — —
136.S rimming steel nepomirjeno jeklo unberuhigtcr Stahl — —
unkilled steel
B.6.6 stainless steel nerjavno jeklo Edclstahl — —
13.6.7 cast odlitek Guss — —
B.6.8 cast of steel jekleni odlitek Stahlguss — —
heat of steel
8.6.9 aluminium aluminij Aluminium — —
8.6.10 alloy zlitina Legierung — —
B.6.11 low alloy steel nizko legirano jeklo niedrig legiertcr Stahl — —
8.6.12 fibre material vlakneni material Faserwerkstoff — —
8.6.13 steel wire jeklena Zica Stahldraht — —
B.6.14 fibre vlakno Faser — —
B.6.15 fibre stress napetost vlaken Faserspannung — —
8.6.16 fibre stress ratio stopnja napetosti vlaken | Faserspannungsverhaltnis — —
B.6.17 strand pramen Faden — —
8.6.18 strand geometry oblika pramena Fadcnabmessung — —
8.6.19 glass transition temperaturna GlastUbergangstemperatur — —
temperature tocka

posteklenitve
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anglesko slovensko nemsko Glej Glej
tocko sliko
B.6.20 glass fibre stekleno vlakno Glasfaser — —
B.6.21 aramid fibre aramidno vlakno Aramidfaser — —
B.6.22 carbon fibre karbonsko vlakno Kohlenstofffaser — —
B.6.23 fibre unravelling Razpletanje vlaken Faserablosung — —
B.6.24 polymer polimer Polymer — —
B.6.25 elastomer elastomer Elastomer — —
B.6.26 thermoplastic termoplastik Thermoplast — —
B.6.27 thermosetting termoreaktivnost warmaushartend — —
B.6.28 curing agent sredstvo za utrjevanje Harter — —
B.6.29 polymerisation cycle polimerizacijski cikel Polymerisationszyklus — —
B.6.30 polymerisation process | polimerizacijski Polymerisationsprozess — —
proces
B.6.31 accelerator pospesevalnik Beschleuniger — —
B.6.32 density gostota Dichte - —
B.6.33 melting point talilna tocka Schmelzpunkt — —
B.6.34 melt flow index indeks pretoka taline Schmelzindex — —
B.6.35 resin smola Harz — —
B.6.36 adhesive lepilo Klebstoff — —
DEPRECATED: glue
B.6.37 adhesive system lepilni sistem Klebesystem — —
B.6.38 auto-ignition temperatura samovziga Selbstentziindungs- — —
temperature T temperatur
NIT
B.6.39 heat distortion tocka temperaturne Warmeverformungs- — —
tempcr;-itu re deformacije bestandigkeitstemperatur
B.6.40 creep lezenje Kriechen — —
B.6.41 fatigue resistance odpornost proti utrujanju | Dauerfestigkeit — —
B.6.42 fatigue cracking razpoke zaradi Ermidungsrissbildung — —
utrujenosti
B.6.43 embrittlernent krhkost Versprodung — —
B.6.44 brittle fracture lom zaradi krhkosti Sprédbruch — —
B.6.45 ductile fracture duktilni lom Dchnungsbruch — —
duktilcr Bruch zaher
Bruch
B.6.46 toughness trdnost Zahigkeit — —
B.6.47 shear properties strizne lastnosti Schereigenschaften — —
B.6.48 intcrcrystalline interkristalna korozija interkristalline Korrosion — —
corrosion
B.6.49 stress corrosion napetostna korozija Spannungskorrosion — —
B.6.50 stress corrosion korozijsko razpokanje Spannungsrisskorrosion — —
cracking zaradi napetosti
B.6.51 corrosion allowance dopustna korozija Korrosionszuschlag — —
B.6.52 impact strength udarna trdnost Kcrbschlagzahigkeit — —
B.6.53 impact value according | vrednost udara po Charpy | Kerbschlagzahigkeitswert — —
to Charpy V v nach Charpy V
B.6.54 impact energy energija udara Kerbschlagarbeit — —

41/56




Slovar izrazov in pojmov - tehni€ni in medicinski plini

©
gizTp

anglesko slovensko nemsko Glej Glej sliko
tocko
B.6.55 percentage elongation odstotek podaljSanja po | Bruchdehnung in Prozent — —
after fracture zlomu
B.6.56 yield strength meja plasti¢nosti Streckgrcnzc — —
yield point tocka vdaje
DEPRECATED:yield stress
B.6.57 proof strength napetost tecenja Dehngrenze - —
B.6.58 0,2 % proof strength 0,2 % napetost tecenja 0,2 %-Dehngrenze - -
B.6.59 upper yield strength zgornja napetost tecenja | obere Streckgrenzc — —
B.6.60 ) ) —
lower vyield strength spodnja untere Streckgrenze —
napetost
tecenja
B.6.61 tensile strength natezna trdnost Zugfestigkeit — —
B.6.62 design stress factor faktor napetosti zasnove | Beanspruchungsfaktor — —
B.6.63 stress ratio stopnja napetosti Spannungsverhaltnis — —
B.6.64 [safety factor varnostni faktor Sicherheitsfaktor — —
Sicherheitsbeiwert
B.6.65 modulus of elasticity modul elasti¢nosti Elastizitatsmodul — -
E-Modul
R.6.66 Brinell hardness trdota po Brinellu Brinellharte - —
HB HB HB
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Priloga C

(informativna)

Slike, povezane s terminologijo, opredeljeno v Prilogi B

Slika C.1 —konkavno dno

Slika C.2 — konveksno dno

e
Sy
e

Slika C.3 — polokroglo dno

Slika C.4 — podstavek
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Slika C.5 —integrirani podstavek
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Slika C.6 — dolZina
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Slika C.7 — debelina stene
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Slika C.8 — zunanji premer
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Slika C.9 —plinska jeklenka iz celega
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Slika C.10 — varjena plinska jeklenka
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Slika C.12 — plas¢ jeklenke, plas¢
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Slika C.15 — obrocasto ovita jeklenka, jeklenka tipa 2
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Slika C.20 — kovinski nastavek
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Slika C.24 — sede?Z ventila
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Slika C.25— telo ventila

¢ek privitja ventila

Slika C.26 — priklju

Slika C.27 — vhod ventila

Slika C.28 — izhod ventila
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Slika C.31— rocica ventila
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Slika C.32 — vreteno ventila
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Slika C.33 — tesnilo
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Slika C.34 — O — tesnilo
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Slika C.35 — koncentri¢nost
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Slika C.36 — ekscentri¢nost
-
Slika C.37—  konic¢ni navoj
Slika C.38 —

paralelni navoj

Slika C.39 — zunanji navoj

51/56



Slovar izrazov in pojmov - tehniéni in medicinski plini

(O]
gizTp

Slika C.40 — notranji navoj
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Slika C.42 — regulator tlaka

Slika C.43 — razpoc¢na membrana

Slika C.44 — varovalka
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Slika C.45—  vratni obroc

Slika C.47 — Ccep jeklenke, cep

o RS

Slika C.48 — oznacevalna zareza (za levi navoj)

Slika C.49 — paleta
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Slika C.50 — soleZni spoj
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Slika C.51 — prekrivni spoj

Slika C.52 — spoj z notranjo podlozko

Slika C.53 — pregibni spoj s tesnilno maso

Slika C.54 — kot navijanja

Slika C.55 — kot spojne crte

Slika C.56 — Cepasti merilnik
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Slika C.57 — navojni ¢epasti merilnik
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Slika C.59 — navojni obrocasti merilnik
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Slika C.60— Ccistilna veriga
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